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ГРАЖДАНСТВО ПО ПРОИСХОЖДЕНИЮ 

СПИСОК ДОКУМЕНТОВ 
 

 ВЫ ОБЯЗАНЫ ПРЕДОСТАВИТЬ КОПИИ ИЛИ ОТСКАНИРОВАННЫЕ КОПИИ 

ВСЕХ НИЖЕПЕРЕЧИСЛЕННЫХ ДОКУМЕНТОВ, КОГДА ВЫ ПОДАЕТЕ 

ЗАЯВЛЕНИЕ, БУДЬ-ТО В БУМАЖНОМ ВИДЕ ИЛИ ЭЛЕКТРОННО. 

 ЕСЛИ ДОКУМЕНТЫ НЕ БУДУТ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ, РАССМОТРЕНИЕ 

ЗАЯВЛЕНИЯ БУДЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНО УДЛИНЕННО. 

 КОПИИ ДОКУМЕНТОВ О ПРАВЕ ОПЕКУНСТВА ДОЛЖНЫ БЫТЬ 

НОТАРИАЛЬНО ЗАВЕРЕНЫ. 

 ДОКУМЕНТЫ, ПРЕДОСТАВЛЕННЫЕ НЕ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ, 

ДОЛЖНЫ СОПРОВОЖДАТЬСЯ ЗАВЕРЕННЫМ АНГЛИЙСКИМ 

ПЕРЕВОДОМ.  

 

1) Подтверждение оплаты ВИЗОВОГО СБОРА 

  

2) Форма 118 - Все вопросы должны быть отвечены, и форма должна быть подписана. 

Часть D – Удостоверение личности должна быть полностью заполнена 

уполномоченным на то человеком (инструкции по заполнению включены в Форму 118)  

 

3) Одна цветная фотография паспортного размера заявителя, подтвержденная и 

подписанная на обратной стороне тем же человеком, который/ая заполнял/а  Часть D – 

Удостоверение личности – Форма 1195. (Если заявление подается электронно, обе 

стороны фотографии должны быть отсканированны и приложены) 

 

4) Свидетельство о рождении заявителя, выданное уполномоченными органами страны, 

в которой был рожден ребенок, в котором указаны детали обоих родителей. Имя, 

указанное в свидетельстве о рождении (или его переводе), будет именем в сертификате 

о гражданстве, если иной документ о смене имени не был предоставлен. 

  

5) Главная страница/страницы других паспортов, находящихся во владении заявителя  

 

6) Удостоверение личности австралийского родителя заявителя – например: 

 Австралийское свидетельство о рождении, выданное до 20 августа 1986, или 

 Австралийский паспорт, выданный после 1 июля 2005, или 

 Австралийский сертификат о гражданстве или сертификат о натурализации 

Удостоверение личности родителя-австралийца должно отражать то же имя, что указано в 

свидетельстве о рождении ребенка. Родитель должен быть гражданином Австралии на момент 

рождения ребенка. 

 Если родитель сменил имя после того как родился ребенок, он/она должен/должна 

предоставить доказательство смены имени, к примеру, свидетельство о заключении 

брака или сертификат о смене имени в одностороннем порядке. Просим обратить 

внимание, что для браков, заключенных в Австралии, мы принимаем сертификаты, 

выданные только Отделом записей актов гражданского состояния (Registry of Births, 

Deaths & Marriages) 
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 Если у родителя то же имя, но оно записано слегка по-другому, он/она должны 

предоставить подписанное письменное заявление, объясняющее различное написание 

имени. 

7) Документы о гражданстве другого государства автралийского гражданина, 

являющегося родителем ребенка, - Если австралийский родитель заявителя имеет или 

имел гражданство другой страны, он/она должен/должна предоставить сведения как и 

когда это гражданство было приобретено. Заграничный паспорт не принимается, так 

как он не объясняет как и когда гражданство было приобретено. Пожалуйста, 

предоставьте: 

 

 Сертификат о натурализации, или 

 Свидетельство о рождении, в котором указаны имена обоих родителей (если 

гражданство было приобретено по рождению) 

8) Если австралийский гражданин, родитель ребенка, сам(а) приобрел(а) 

гражданство по происхождению, доказательство, что этот родитель проживал в 

Австралии два года до подачи заявления. Это может включать: 

 

 Справка из школы/университета 

 Справка с места работы 

 Любой другой документ, выданный органом/ведомством Австралийского 

правительства 

 

9) Свидетельство о любой смене имени – Если любая смена имена произошла, 

приложите свидетельство о заключении брака, свидетельство о смене имени, или 

официальное заявление, а также как минимум два документа, подтверждающих 

использование нового имени, либо другие удовлетворяющие документы  

 

10) Доказательство подписи человека, подписывавшего форму – Если заявителю не 

исполнилось 16 лет, его/ее родитель будет подписывать декларацию в Части I 

заявления. Заявители старше 16 лет подписывают форму самостоятельно. 

Нижеследующие документы могут быть предоставлены как доказательство подписи. 

 

 Паспорт 

 Водительское удостоверение 

 Идентификационная карта 

11) Подтверждение адреса ребенка или ответственного родителя (он должен совпадать 

с адресом, указанным в заявлении). Примеры допустимых документов: 

 Счет за коммунальные услуги (газ, электричество, вода) 

 Договор об аренде 

 Муниципальные сборы 

 Справка из банка 

12) Документы, удостоверяющие личность родителя, подающего документы за 

ребенка младше 16 лет. Документы должны включать подпись, фотографию и 

текущий адрес – например, паспорт, водительское удостоверение, кредитная карта или 

счет за коммунальные услуги 

 

13) Постановление суда о праве опеке и попечительстве на ребенка, если это применимо 
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14) Постановление суда или другие документы (если это применимо) в отношении 

договоренности и суррогатном материнстве, которые устанавливают ответственность 

родителей 

 

15) Справка из полиции – справки из полиции требуются от заявителей, которые за 

последние 10 лет: 

 

 Жили или выезжали за рубеж в возрасте от 16 лет и более, и общее время за рубежом 

составило 12 месяцев или более 

 

Вы обязаны предоставить оригиналы документов – Заверенные копии справок из 

полиции НЕ принимаются. Подробную информацию об этом требовании и как получить 

справку из полиции смотреть на: www.citizenship.gov.au/applying/documents/character  

 

16) В некоторых случаях, ДНК-тест может быть запрошен, чтобы проверить заявленную 

биологическую связь. Не проходите ДНК-тест пока вас об этом не попросит 

Департамент.  

 

17) Если любое третье лицо запрашивает информацию о заявлении, письменное 

разрешение заявителя должно быть предоставлено, разрешающее Департаменту 

общаться с данной третьей стороной. Используйте Форму 956A для этой цели.  

 

Обращаем Ваше внимание: Имя заявителя, которое будет записано в Сертификате о 

гражданстве, будет совпадать с именем, указанным в свидетельство о рождении. Изменения 

могут быть сделаны только в случае изменения имени в связи с переводом имени с другого 

алфавита. Если вы хотите, чтобы имя на Сертификате о гражданстве отличалось от имени, 

указанном в свидетельстве о рождении (к примеру, без добавления отчества), вы должны 

предоставить официальное заявление, в котором указывается имя, которое должно быть 

записано в Сертификате, а также причины, по которым имя должно отличаться от указанного в 

свидетельстве о рождении.  

 

Все необходимые бланки заявлений и формы доступны на сайте Департамента: 

www.homeaffairs.gov.au/allforms 

 

 

http://www.homeaffairs.gov.au/allforms

